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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

-

-

RISCHI RESIDUI

Attenzione!

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
-

- 
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 Pericolo per i bambini

-

-

 Avvertenza relativa a ustioni
• 

-
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• 

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-
-

-

• 
-
-

 Attenzione - danni materiali

-
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-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

•

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

J - Programmi

D - Contenitore

H - Cestello

-
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PRIMA DELL’ L’USO

-

- 
Controllare che la tensione della rete domestica sia uguale a quella indicata sulla targhetta 
dati tecnici dell’apparecchio.

Attenzione!

-

- 

-
-

ISTRUZIONI PER L’USO

Se il contenitore non è stato inserito correttamente l’apparecchio non si avvia.

- P

-

-

-

- 

-
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Non riempire il contenitore con olio.
Non sovraccaricate il cestello con molto cibo. Rispettare la quantità massima consentita 
indicata dal livello.
Quando usate l’apparecchio per la prima volta può accadere che emani un leggero odore e 
un po’ di fumo: non preoccupatevi, è perfettamente normale perché alcune parti sono state 

effetto sul funzionamento dell’apparecchio.
-

Attenzione!

Attenzione!

Per rimuovere gli ingredienti larghi o fragili dal cestello usare delle pinze per alimenti.
Un eventuale eccesso di olio viene raccolto nel fondo del contenitore.

per preparare altri alimenti.

8

IT



Consigli di preparazione

Programmi preimpostati

patate fritte fresche

crostacei

pollo

carne rossa

pesce

-
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Crocchette

Bistecca
Polpette

Pesce

Funzione di autospegnimento

-

PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!
-

Pulizia dell’apparecchio

-
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Pulizia dei componenti

- 

Il contenitore ed il cestello sono in materiale antiaderente: opacità e segni che potrebbero 
comparire dopo un uso prolungato, sono normali e non compromettono la cottura e il gusto 
degli alimenti.

GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Inserire la spina nella presa 

-

-
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-

-

-

Nel contenitore sono rimasti 
-

-

-
-

-
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

INTENDED USE

-

RESIDUAL RISKS

Warning!

SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

- 
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 Danger for children
-

 Warning of burns
• 

-

-
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• 

 Danger due to electricity

• -

 Warning – material damage

-

-
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 Danger of damage originating from other causes

•

• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

J - Programs

D - Container

BEFORE USE

- 
Check that the domestic mains voltage is the same as the voltage indicated on the label of 
the device.

Warning!
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- 

INSTRUCTIONS FOR USE

If the container is not inserted correctly the appliance does not start working.

- 

level.

bit of smoke: don't worry, it's perfectly normal because some parts were lightly lubricated, 
the phenomenon will disappear after a short time. This will have no effect on the operation 
of the appliance.
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Warning!

Warning!

To remove large or fragile ingredients from the basket use some tongs.

prepare other ingredients.

Preparation tips

-
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Pre-set programs

frozen chips

fresh chips

-
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Fish

Auto-off function

CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!

Warning!

Warning!

Cleaning the appliance

Cleaning of components

- 

The container and the basket are non-stick: opacity and signs, that may appear after pro-
longed use, are normal and do not affect cooking and food taste.
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TROUBLESHOOTING

Insert the container in the 

-

-

-

-
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-

-

In the container there are 
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A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-

RISQUES RÉSIDUELS

Attention!

AVERTISSEMENTS POUR LA SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
-

- 
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 Danger pour les enfants
-

-

-

 Avertissements sur les brûlures
• 
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• 

 Danger électrique
-

• 

-

-

 Attention - dégâts matériels
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 Dangers provenant d’autres causes

•

• CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
DESCRIPTION DE L’APPAREIL

J - Programmes
B - Écran tactile

H - Panier
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AVANT D'UTILISER L'APPAREIL

- 
Contrôler que la tension du réseau domestique soit la même que celle indiquée sur la pla-
quette de données techniques de l'appareil.

Attention!

- 

MODE D’EMPLOI

Si le récipient n'a pas été inséré correctement, l'appareil n'entre pas en service.

-
son

- 
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Ne pas remplir le récipient avec huile.

indiqué par le niveau.
Quand on utilise l'appareil pour la première fois, on pourra noter une légère odeur et un peu 
de fumée: il est inutile de s'inquiéter; il s'agit d'un phénomène parfaitement normal car cer-

incidence sur le fonctionnement de l'appareil.

Attention!

-

Attention!
-

Pour sortir les ingrédients larges ou fragiles di panier utiliser des pinces de cuisine.

Quand vous avez terminé de cuisiner les ingrédients, l'appareil peut être réutilisé immédia-
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tement pour préparer des autres aliments.

Conseils de préparation

Programmes préétablis

poisson
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-

Poisson

Fonction extinction automatique

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention!

Attention!

Attention!
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Nettoyage de l’appareil

Nettoyage des composants

- 

le récipient et le panier sont de matériel antiadhésif: l'effet mat et les traces qui pourraient 

rien la cuisson et le goût des aliments.
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COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

prêts

-

-

-

-
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-

-

-

-

-
-

-
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-

-

RESTRISIKEN

Achtung!
-

-
-

SICHERHEITSHINWEISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
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- 

-

-
-

 Gefahr für Kinder
-
-

-

-

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr
• 

-
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-

• 

 Gefahr wegen Strom
-

• 
-

-

-

-
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 Achtung - Sachschäden

-

-

-

-

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

•

• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAHREN.
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GERÄTEBESCHREIBUNG

J - Programme

E - Griff

VOR DER VERWENDUNG

Das Ge-

- 
Überprüfen, ob die Netzspannung der Hausinstallation mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Geräts entspricht.

Achtung!

-

- -

-
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Wenn der Behälter nicht korrekt eingeschoben wurde, startet das Gerät nicht.

-

-

-

- 

-

Den Behälter nicht mit Öl füllen.
Den Korb nicht mit Lebensmitteln überfüllen. Die von der entsprechenden Stufe angegebe-

Beim ersten Gebrauch kann es passieren, dass das Gerät einen leichten Geruch und etwas 
Rauch ausgibt: Keine Sorge! Das ist absolut normal, weil einige Teile leicht geschmiert 
sind. Nach einiger Zeit wird den Geruch verschwinden. Dies hat keine Einwirkung auf der 
Betriebsweise des Geräts.
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Achtung!

-

Achtung!

Um die großen oder zerbrechlichen Lebensmitteln aus dem Korb herauszuziehen, geeigne-
te Lebensmittelzangen verwenden.

Wenn Sie mit dem Kochen der Lebensmitteln fertig sind, kann das Gerät zur Vorbereitung 
anderer Lebensmitteln verwendet werden.

Vorbereitungsratschläge

-

-
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Voreingestellte Programme
-

gefrorene Pommes 
Frites

frische Pommes Fri-
tes

Fisch

-

Kartoffelspalten
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Fisch

-

REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung!

Achtung!

Achtung!
-
-

Reinigung des Geräts

Reinigung der Bestandteile

- -

-
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einer gewissen Zeit matt werden. Dies ist nach einem verlängertem Gebrauch absolut nor-
mal und beeinträchtigt nicht die Kochresultate und das Geschmack der gekochten Lebens-
mitteln.

WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

-

-

-

-
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-

-

-

-
-

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

USO PREVISTO

-

RIESGOS RESTANTES

¡Atención!

-

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

- 
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 Peligro para los niños
-

-

-

-

-

 Advertencia relativa a quemaduras
• 
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-

-

• 

 Peligro debido a electricidad
-

-

-

• 

-

-

 Atención – daños materiales

47

E
S



-

 Peligro de daños debidos a otras causas

•

• GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
DESCRIPCIÓN DEL APARATO

J - Programas

D - recipiente

H - Cesta
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ANTES DE UTILIZAR EL APARATO

- 
Controle que la tensión de la red doméstica sea igual que la indicada en la tarjeta con los 
datos técnicos del aparato.

¡Atención!

- -

INSTRUCCIONES DE USO

Si el no se ha colocado el contenedor en el modo correcto , el aparato no se pone en marcha.

- El aparato empieza a cocer los alimentos
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-

-

No llene el contenedor con aceite.
-

cada por la marca.

humo: no hay que preocuparse, es perfectamente normal ya que algunas partes han sido li-
geramente engrasadas, después de poco tiempo el fenómeno desaparece. Esto no afectará 
al funcionamiento del aparato.

¡Atención!

-

-

-

¡Atención!

Para sacar los ingredientes anchos o frágiles de la cesta, utilice pinzas para alimentos.
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Cuando haya terminado de cocinar los ingredientes, el aparato se puede volver a utilizar 
inmediatamente para preparar otros alimentos.

Consejos de preparación

-

Programas preestablecidos

patatas fritas conge-

patatas fritas frescas

pollo
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Filete

Cigalas

Función de autoapagado

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡Atención!

¡Atención!

¡Atención!
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Limpieza del aparato

Limpieza de los componentes

- -

El contenedor y la cesta están hechos de material antiadherente: si aparecieran opacidad 
y rastros después de un uso prolongado, esto es normal y no compromete la cocción y el 
sabor de los alimentos.
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CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

-

listos -
-

-

-

-

-

-
-

-

correctamente en el conte-
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-

-

-

-
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

-

RISCOS RESÍDUOS

Atenção!

-

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.

-

- 
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-

 Perigo para as crianças

-

 Aviso relativo a queimaduras
• 

-
tes
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-

-

• 

 Perigo devido à electricidade

-

• 
-

-
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 Atenção - danos materiais

-

 Perigo de danos devidos a outras causas

• -

• CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES.
DESCRIÇÃO DO APARELHO

J - Programas

D - Recipiente
E - Pega

H - Cesto
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-

ANTES DO USO

-

- 

técnicos do aparelho.
Atenção!

- 

INSTRUÇÕES PARA O USO

-
ra
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- 
-

-

-
da indicada pelo nível.
Quando utilizar o aparelho pela primeira vez, pode-se sentir um pouco de cheiro de fumaça: 

-

funcionamento do aparelho.
-

Atenção!

-
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Atenção!

Para remover os ingredientes largos ou frágeis do cesto deve-se usar pinças para alimen-
tos.

Quando tiver terminado de cozinhar os ingredientes, o aparelho poderá ser logo reutilizado 
para a preparar outros alimentos.

Conselhos de preparação

-

-
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frango

-

-

Bife

Lagostim
Bolo

Função de auto-desligamento
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção!

Atenção!

Atenção!
-

Limpeza do aparelho

pano seco
-

Limpeza dos componentes

- 

-
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COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

-

-

prontos

-

-
-

-

-

-
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-

-

No recipiente encontram-se 

-

- -

-
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

BEDOELD GEBRUIK

-

-

OVERIGE RISICO’S

Let op!

-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.

-

-
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-

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar
• 
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-
-

-

• 

• 

-

-

-
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 Let op – schade aan materialen

-

•

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

VOOR HET GEBRUIK

Het apparaat moet op een 

- 
Controleer of de netspanning in huis dezelfde is als die op het plaatje met technische gege-
vens van het apparaat.

Let op!
-

- 
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GEBRUIKSAANWIJZING

-

Als de bak niet goed is aangebracht begint het apparaat niet te werken.

-

- 

Doe geen olie in de bak.

aangegeven hoeveelheid in acht.
Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, kan het gebeuren dat het een lichte rook-
lucht afgeeft: Geen zorg! Het is perfect normaal, omdat sommige onderdelen lichtelijk zijn 
gesmeerd. Na korte tijd zal dit verschijnsel verdwijnen. Dit heeft geen enkele invloed op de 
werking van het apparaat.

Let op!
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Let op!

Om de brede of breekbare ingrediënten uit het friteusemandje te halen, gebruikt u de tang.
Een eventueel teveel aan olie wordt op de bodem van de bak opgevangen.
Wanneer u klaar bent met het bereiden van de ingrediënten, kan het apparaat meteen op-
nieuw worden gebruikt om andere etenswaren te bereiden.

Bereidingstips

-

-
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Vooringestelde programma's

Kippenpoten
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Vis

-

-

REINIGING EN ONDERHOUD

Let op!

Let op!

Let op!

-

Reiniging van het apparaat

De onderdelen reinigen

- 

-

De bak en het friteusemandje zijn van materiaal met niet-hechtende eigenschappen: na 
langdurig gebruik kunnen dofheid en krassen optreden, wat heel normaal is en de bereiding 
en smaak van de etenswaar niet schaadt.
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OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Oplossingen
-

-

-

-
-

-

-

-
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Oplossingen
-

-

-

-
-

-
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-
-
-

-

-

-

- 
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-

-
-

-

-

-

-

-

• -
-
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-
-

-

-

• 

-

-

-
-

• 

-

-
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-

-

-

•

•
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-

-
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-
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-

82

E
L



-

-

-
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-

-
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-
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-
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-
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-

91

R
U



-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

92

R
U



• -

-

• -

-

- 

93

R
U



- -

-

-
-

-

-

-

- 
-

-

-

94

R
U



-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

95

R
U



-

-

-

-

-

-
-

96

R
U



-

-

-

-

-
-

97

R
U



-

-

-

- -

-

98

R
U



-

-

-

-

-

-
-

-
- -

-
-

-
-

-

99

R
U



-
-

-

-
-

- -
-

-

-

-

100

R
U



-

-

-

-

-

-

101

R
U



بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

 خطر بسبب الكهرباء
 تنبيهات – أضرار مادية

 أخطار التعرض للتلف  لأسباب أخرى

الغرض من الجهاز
 يمكنكم استعمال هذا الجهاز لطهي الأطعمة.  الجهاز غير مناسب لطهي مواد غذائية سائلة.  إذا احتاجت عملية 

الطهي إلى إضافة كميات قليلة من السائل، يمكنك القيام بذلك ضمن عناية فائقة، وبعد ان تتحقق من أن السائل تم 
امتصاصه من قبل المادة الغذائية الصلبة قبل أن تسكب كمية أخرى منه.  في حالة سكب كمية زائدة من السائل، يمكن 
أن يتسرب جزء منه خارج الجهاز، مما يؤدي إلى مشاكل تنظيف و/أو إلحاق الضرر بالجهاز.  لا تتحمل الشركة المصنعة 

أي مسؤولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز لأغراض تختلف عن الغرض الذي صنع من أجله أو في حالة 
استعمال الجهاز نفسه بطريقة غير لائقة.  يؤدي تعديل الجهاز إلى إبطال الضمان.

الأخطار القائمة
تنبيه!

خطر بسبب الكهرباء. لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.
تنبيهات تتعلق بالاحتراق.  لا تلمس الوعاء والسلةّ والأجزاء المعدنية من الجهاز خلال الدقائق التي تلي عملية 

الإطفاء.  انتظر إلى حين أن تبرد الأجزاء الحارةّ.

تنبيهات أمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

• صمّم وصنع هذا الجهاز للأغراض المنزلية وما شابهها، مثل:
- في مناطق الطهي المخصّصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب;

- المزارع;
- استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى;

- نزل المبيت والإفطار.
• لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة 

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
• يُنصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير 

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.
• استعمال معدات غير لائقة وغير موردة من صانع الجهاز، يمكن أن يؤدي إلى وقوع أخطار حريق أو صدمة كهربائية 
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أو إلحاق الضرر بالأشخاص.
بالمواد  بتاريخ ٢٧/١٠/٢٠٠٤ والمتعلقة  الصادرة  الدول الأوروبية رقم ١٩٣٥/٢٠٠٤  لنظم مجموعة  • الجهاز مطابق 

الملامسة للأغذية..

 خطر على الأطفال
•  يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن ٨ سنوات أو من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم 
الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم 
من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على الأخطار القائمة 

أثناء استعمال الجهاز.
• يجب عدم السماح للأطفال باللعب بالجهاز.

• أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن ٨ سنوات، 
إلاّ إذا تم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.

• يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيدا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن ٨ سنوات.
• ضع الجهاز في مكان لا يسمح للأطفال بالوصول إلى الأجزاء الساخنة.

• لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.
• تلاشى بأن يقوم طفل بشدّ كبل التغذية الكهربائية وإسقاط الجهاز على الأرض.

• عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قصّ كبل التغذية الكهربائية. زيادة 
على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق
•  لا تلمس السلّة والوعاء والأجزاء المعدنية الداخلية للجهاز خلال الدقائق التي تلي إطفاء الجهاز.  انتظر إلى حين أن 

تبرد الأجزاء الحارةّ. خطر التعرضّ للاحتراق.
•  عند إيقاف الجهاز عن العمل، أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي واتركه إلى حين أن يبرد قبل القيام بتنظيفه.

•  لا تحرك الجهاز عندما يتواجد بداخله طعام.
•  لا تشعل الجهاز عندما يكون فارغ من الأطعمة.

•  أدخل المكوّنات دائماً وفقط في السلةّ لكي تتجنّب التصاق المواد الغذائية بالمقاومات الكهربائية.
•  لا تعيق فتحات التهوية.

•  لا تملأ الوعاء بالزيت. خطر حريق.
•  أثناء الاستعمال، يخرج الهواء والبخار الساخن من فتحة التهوية.  أبعد دائماً اليدين والوجه عن فتحة التهوية.

•  عندما يتم إبعاد الوعاء عن جسم الجهاز، يخرج أيضاً هواء وبخار ساخن.  يجب أن تكون اليدين والوجه بعيدة 
عن الوعاء.

•  إذا خرج دخان أسود من فتحة التهوية، أطفأ فوراً الجهاز. أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  انتظر إلى حين أن 
ينتهي خروج الدخان من فتحة التهوية.  اسحب الوعاء من جسم الجهاز.

•  تنبيه:  سطح ساخن.
 خطر بسبب الكهرباء

• قبل توصيل الجهاز بالكهرباء تأكّد أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات مطابقة لفولطيّة الشبكة الكهربائية.
•  إذا تم استعمال الجهاز في بلد يختلف عن البلد الذي تم شرائه منه، تحقق من التلاؤم الكهربائي للجهاز في أحد 

مراكز الصيانة الفنية.
•  إذا قررتم استعمال وصلة كهربائية، يجب أن تكون هذه الأخيرة متوافقة مع قدرة الجهاز، لتحاشي إلحاق الضرر 

بالشخص الذي يقوم باستعماله ومن أجل ضمان سلامة البيئة التي يستخدم فيها الجهاز نفسه.
• أوصل الجهاز دائما بمأخذ كهربائي مؤرضّ.
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• لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.
•  لا تستعمل الجهاز إذا كانت يديك مبلولتان أو إذا كنت حافي القدمين.

. جميع عمليات  نفسه متلف. الجهاز  كان  إذا  أو  متلفان  الكهربائي  القابس  أو  الكبل  كان  إذا  الجهاز  • لا تستعمل 
 Ariete الإصلاح، بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة

أو من قبل خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.
• لا تشبك أي جهاز آخر ذات قدرة عالية (سخّانات ومكاوي ومشعّات وغيرها ....) على نفس المأخذ الكهربائي.. خطر 

تجاوز الحمولة الكهربائية.
•  يجب عدم ملامسة الجهاز والكبل الكهربائي للسطوح الحارة.

• لا تفصل القابس عن المأخذ الكهربائي من خلال شدّ الكبل.
• لا تترك كبل التغذية الكهربائية مقابل حواف أو أجزاء حادّة، خوفا من تعرضّه للتلف.

• لا تنقل الجهاز من خلال سحبه بواسطة كبل التغذية الكهربائية.
• في حالة وقوع عاصفة جوية، افصل كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي.

 تنبيهات – أضرار مادية
•  فكّ كبل التغذية قبل الاستعمال.

• يجب عدم تغذية الجهاز بواسطة موقتّ (تايمر) خارجي أو بواسطة أجهزة يتم التحكم عن بعد.
• للحفاظ على سلامة الجهاز، استخدم فقط قطع غيار أصلية وملحقات أصلية معتمدة من قبل الشركة المصنّعة..

الجهاز فقط  تنظيف  الأجزاء، يمكن  وبرُود جميع  الكهربائي  المأخذ  الكهربائية عن  التغذية  كبل  قابس  • بعد فصل 
الأجزاء  تلف  إلى  تؤدي  أن  يمكن  مذيبات  مطلقا  تستعمل  بالماء. لا  قليلا  ومرطبّة  خشنة  غير  ممسحة  بواسطة 

المصنوعة من البلاستيك.
•  لا تضع الجهاز بالقرب من مواد قابلة للاشتعال (أقمشة وستائر وغيرها)...).

• افصل القابس دائما عن المأخذ الكهربائي قبل حفظ الجهاز. انتظر إلى حين أن تبرد الأجزاء الساخنة.
• لا تترك الجهاز معرضّ للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها).

• لا تستعمل الجهاز في الهواء الطلق.
•  لا تفكّ الجهاز.  لا توجد أجزاء داخلية للاستخدام أو التنظيف.

• احفظ الجهاز في مكان مسقوف وبارد وجاف.
 أخطار التعرض للتلف  لأسباب أخرى

• أشعل الجهاز فقط عندما يكون في وضعية العمل.
• لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.

• في حالة الابتعاد ولو لفترة قصيرة من الوقت، افصل الجهاز عن الشبكة الكهربائية من خلال سحب القابس من 
المأخذ الكهربائي.

للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه التعليمات الأوروبية رقم ١٩/٢٠١٢/EU ، يرجى 
قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

• احتفظ دائما بهذه التعليمات.
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مواصفات الجهاز
J - البرامجA -  مأخذ هواء

K - المؤشر الضوئي للتهويةB - لوحة تحكّم باللمس
L - المؤشر الضوئي للطهيC - هيكل الجهاز

M - إظهار الوقت ودرجة الحرارةD - الوعاء
N - أزرار ضبط درجة الحرارةE - مقبض

O - زر الإشعال/الإطفاءF -  زِرّ إعتاق السلةّ
P - زراختيار البرامجG -  زلاّقة

Q -  أزرار لضبط مدة الطهيH - سلةّ
I - كبل التغذية الكهربائية

معلومات فنية
 تحتوي اللوحة المتواجدة على القاعدة الإستنادية للجهاز على البيانات التالية التي تحدد هوية الجهاز:

CE الصانع والعلامة •
(.Mod) الموديل •

(SN) رقم المجموعة •
• فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس)

• القدرة الكهربائية الممتصّة (واط)
• رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الجهاز.

قبل الاستعمال
-  أبعد مواد التنظيف عن الجهاز.

-  ضع الجهاز على سطح مستوٍ وبعيد عن الماء. يتوجب استعمال الجهاز و تركه في 
حالة عدم استعماله على سطح ثابت و مقاوم لدراجات الحرارة العالية.

- فكّ كبل التغذية الكهربائية بشكل كامل.
تحقق من أن فلطيّة الشبكة الكهربائية مساوية للفلطيّة المبينة على لوحة المعلومات الفّنية للجهاز.

تنبيه!
 ضع الجهاز على مسافة ١٠ سم من الجدران أو الموبيليا أو الأجهزة الأخرى.

.(H) ّوالسلة (D) قبل استعمال الجهاز لأول مرة، اغسل الوعاء  
-  امسك المقبض (E) واسحب الوعاء بما فيه السلةّ من جسم الجهاز (C)، (شكل ٤).

-  أنقل الزلاّقة (G) باتجاه السلةّ (شكل ٥).
-  اضغط زرّ إعتاق السلةّ (F) وبنفس الوقت اسحب السلّة من الوعاء من خلال رفعه باتجاه الأعلى (شكل ٧).

 يمكن غسيل الوعاء والسلةّ داخل غسّالة الأواني.  بدلاً من ذلك، استعمل منظفّ عادي للصحون وقطعة اسفنج ناعمة 
غير حاكّة.  راجع فقرة "تنظيف الجهاز".

تعليمات الاستعمال
.MAX ضع المواد الغذائية في السلةّ. يجب عدم تجاوز الحد المبين في عبارة  -

-  أدخل السلّة في الوعاء. يتم الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع "طقّة" (شكل ٩).
- أنقل الزلاّقة (G) باتجاه المقبض.

-  أدخل الوعاء في جسم الجهاز.
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لا يشتغل الجهاز، إذا لم يتم إدخال الوعاء بالشكل الصحيح.
-  أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.

- اضغط على أزرار ضبط درجة الحرارة (N)، ثم اختار درجة حرارة الطهي. يمكن ضبط 
درجة الحرارة من ٨٠ إلى ٢٠٠ درجة مئوية على نطاق  ٥ درجات مئوية.

- اضغط على زرّ ضبط وقت الطهي (Q)، ثم اضغط على المؤقتّ (تايمر). يمكن 
ضبط الوقت من ١ إلى ٦٠ دقيقة وعلى فترات بمقدار واحد دقيقة.
لزيادة سرعة الاختيار، اضغط على أزرار ضبط الوقت ودرجة الحرارة.
- بدلاً عن ذلك، اضغط على زرّ اختيار البرامج (P). اختار زرّ الطهي 

المطابق لنوع الطعام المبين (راجع "نصائح التحضير").
- اضغط على زرّ الإشعال/الإطفاء (O) لبدء عملية الطهي.

- يشُعل المؤشر الضوئي للتهوية (K) مما يشير على أن نظام التهوية بدأ يعمل. يشغل المؤش الضوئي (L) للطهي.
-  يبدأ الجهاز بطهي الأطعمة.

أثناء عملية الطهي، يمكن ملاحظة أن المؤشر الضوئي للطهي (L) يشعل ويطفأ بشكل دوري.  يدلّ ذلك على تدخل 
الترموستات من أجل الحفاظ على درجة الحرارة المناسبة للطهي. يظهر على الشاشة بشكل متناوب الوقت الذي ينقص 

ودرجة الحرارة المختارة. لتعديل الوقت ودرجة الحرارة أثناء عملية الطهي، استعمل أزرار الضبط.
يمكن استعمال المقلاة الهوائية من أجل تحضير أنواع مختلفة من الأطعمة.  راجع كتيّب الوصفات.

يمكن تسخين الأطعمة مسبقا لمدة ٣-٥ دقائق قبل ضبط درجة الحرارة أو إضافة مباشرة وقت التسخين الأولي إلى وقت 
الطهي.

 لا تملأ الوعاء بالزيت.
 لا تضع كمية زائدة من المواد الغذائية في السلّة.  تقيّد بكميّات الحد الأقصى المسموح بها والمبينة بإشارة المستوى.

عندما تستعمل الجهاز لأول مرة، يمكن أن يصدر عنه رائحة خفيفة وقليل من الدخان:  لا تهتم لذلك لأن هذه 
الظاهرة طبيعية وناتجة عن تشحيم خفيف لبعض الأجزاء، وسوف تتلاشى بعد قليل من الوقت.  لا يؤثر ذلك على 

عمل الجهاز.
 يمكن توقيف الجهاز بشكل مؤقت أثناء التشغيل، من أجل خلط المكوّنات أثناء عملية الطهي على سبيل المثال.

-  امسك المقبض واسحب الوعاء باتجاه الخارج.  يتوقف الجهاز عن العمل.
-  خضّ الوعاء من أجل طهي المكوّنات بشكل متجانس.

-  لتشغيل الجهاز من جديد، أدخل الوعاء في مقرهّ.
تنبيه!

خطر التعرضّ للاحتراق. لا تلمس الوعاء والسلةّ والأجزاء المعدنية للجهاز.
خطر التعرضّ للاحتراق.  لا تضغط على زرّ إعتاق السلةّ عندما تخضّ الوعاء.

خطر التعرضّ للاحتراق.  عندما يتم إبعاد الوعاء عن جسم الجهاز، يخرج أيضاً هواء وبخار ساخن.  يجب أن 
تكون اليدين والوجه بعيدة عن الوعاء.

 عند انتهاء مدة الطهي، يصدر الجهاز صفير ومن بعدها يطفأ. إذا كانت المكوّنات غير جاهزة، يكفي إدخال الوعاء من 
جديد في الجهاز وضبط المؤقتّ (تايمر) لبضع دقائق.

لإطفاء الجهاز بشكل يدوي، اضغط على زرّ الإشعال/الإطفاء. المؤشر الضوئي للطهي (L) يطُفأ. يتوقف نظام التهوية عن 
العمل بعد  لحظات قليلة.

-  اسحب الوعاء.
-  أنقل الزلاّقة (G) باتجاه السلةّ (شكل ٥).

-  اضغط زرّ إعتاق السلةّ (F) وبنفس الوقت اسحب السلّة من الوعاء من خلال رفعه باتجاه الأعلى (شكل ٧).
-  ضع المواد الغذائية في صحن.  قدّم الطعام.
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تنبيه!
خطر التعرضّ للاحتراق.  لا تلمس الوعاء والسلةّ والأجزاء المعدنية من الجهاز خلال الدقائق التي تلي عملية 

الإطفاء.  انتظر إلى حين أن تبرد الأجزاء الحارةّ.
 تأكد من أن المكوّنات المطهية بالجهاز يجب ان تكون ذهبية اللون وليست سوداء أو بنية.  أبعد المخلفّات 

المحروقة عن المواد الغذائية.
 لإبعاد المكوّنات العريضة أو الهشّة من السلّة، استعمل ملاقط أطعمة.

تتجمع الكميات الزائدة المحتملة  من الزيت في قعر الوعاء.
 عندما تنتهي من طهي المكوّنات، يمكن استعمال الجهاز فوراً لتحضير مواد غذائية أخرى.

 نصائح التحضير
 إذا أردت، يمكن أن تترك الجهاز يسخن بدون المكوّنات.

- اضغط على أزرار ضبط درجة الحرارة (N)، ثم اختار درجة حرارة الطهي.
- اضغط على أزرار ضبط مدة الطهي (Q)، ثم اضبط المؤقتّ (تايمر) على أكثر من ثلاثة دقائق.

.(O) اضغط على زرّ الإشعال/الإطفاء -
 يبدأ الجهاز بالعمل.

 تحتاج المكوّنات الصغيرة إلى وقت أقلّ للطهي مقارنة مع المكوّنات الكبيرة.
الكميات الكبيرة من المكوّنات تتطلب مدّة طهي أطول، بينما المكوّنات الصغيرة تحتاج إلى وقت أقلّ.

 اخلط المكوّنات الأصغر في منتصف مدة الطهي، لكي تحصل على نتيجة أفضل وعلى عملية طهي متجانسة.
للحصول على أطعمة محمّصة، أضف ملعقة من الزيت على البطاطا الطازجة أو المجمّدة.

 الوجبات الخفيفة التي تطهى في الفرن، يمكن طهوها في المقلاة الهوائية.
الكمية الصحيحة لتحضير بطاطا محمّصة هي ٣٠٠-٤٠٠ غم تقريباً.

 استعمل عجينة جاهزة لتحضير الوجبات الخفيفة المحشوّة بطريقة سهلة وسريعة.  زيادة على ذلك، تحتاج العجينة 
الجاهز إلى مدة طهي أقل من العجينة التي يتم إعدادها في البيت.

البرامج المضبوطة مسبقاً
يبُيّن الجدول اللاحق البرامج المضبوطة مسبقاً والمتواجدة على لوحة التحكّم.

الوقت (الحد الأدنى)درجة الحرارة (مئوية)

20015بطاطا مقليّة مجمّدة

18025بطاطا مقليةّ طازجة

16020 القشريات البحرية

16030 حلويات

20020 دجاج

107

A
R



18020 لحم أحمر

16020 سمك

كل رمز مطابق لبرنامج طهي. البرنامج مضبوط مع درجة حرارة ووقت للطهي المنصوح بها بناء على نوع الطعام.  مدة 
الطهي تقديرية، أي تعتمد أيضاً على سمك وكمية المواد الغذائية المستخدمة. يمكن تغيير الوقت ودرجة الحرارة وكذلك 

برامج الطهي المضبوطة مسبقاً.
200 مئوية15 - 20 دقيقةبطاطا مقليّة (مجمّدة)
الطهي أول مرةّ: 18 دقيقةبطاطا مقليّة (طازجة)

الطهي ثاني مرةّ: 12 دقيقة
140 درجة مئوية

180 مئوية
200 مئوية10 - 15 دقيقةمقالي خضار

180 مئوية18 - 22 دقيقةأرباع البطاطا
185 مئوية12 - 15 دقيقةكروكيت

200 مئوية10 دقائقكروكيت الدجاج
180 مئوية20 - 25 دقيقة أفخاذ دجاج
180 مئوية10 - 15 دقيقة شريحة لحم

180 مئوية8 دقائقكبةّ لحم
160 مئوية15 - 20 دقيقةقرُيدس

160 مئوية20 - 30 دقيقةتورتة
180 مئوية25 - 30 دقيقةكيشي
200 مئوية15 - 20 دقيقةسمك

شريحة لحم خنزير مكسوّة بفتات الخبز 
والبيض المخفوق

200 مئوية10 - 15 دقيقة

200 مئوية10 - 15 دقيقة لفّات الربيع

وظيفة الإطفاء الذاتي
 هذا الجهاز مزوّد في موقتّ (تايمر). عندما يصل المؤقتّ (تايمر) إلى "٠" يصدر صوت عن الجهاز، ثم يطُفأ بشكل 

أوتوماتيكي. لإطفاء الجهاز بشكل يدوي، اضغط على زرّ الإشعال/الإطفاء. المؤشر الضوئي للطهي (L) يطُفأ. يتوقف نظام 
التهوية عن العمل بعد  لحظات قليلة.

إذا سحبت الوعاء أثناء عملية الطهي، يتوقفّ الجهاز عن العمل بشكل أوتوماتيكي.
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التنظيف والصيانة
تنبيه!

افصل القابس عن المأخذ الكهربائي قبل البدء بتنظيف الجهاز.  انتظر إلى حين أن يبرد الجهاز قبل القيام بأي 
عملية.
تنبيه!

لا تغطس الجهاز في الماء أو في السوائل الأخرى.
تنبيه!

تحقق من حالة كبل التغذية الكهربائية الخاص بجهازك بشكل منتظم قبل استعماله، وفي حالة تلفه خذه إلى 
أقرب مركز خدمة لكي يتم استبداله فقط من قبل شخص مختص.

 لا تستعمل أدوات حاكّة لتنظيف الجهاز.

تنظيف الجهاز
نظفّ الأجزاء البلاستيكية بواسطة ممسحة رطبة وغير حاكّة، ثم جفّفها من خلال استعمال قطعة قماش جافةّ.

 اغسل الأجزاء الداخلية من الجهاز بواسطة قطعة قماش غير حاكّة بعد أن تبلهّا بالماء الساخن.  جفّف السطوح.
 نظفّ المقاومات بواسطة قطعة قماش جافةّ لإبعاد مخلفّات الطعام عنها.

 تنظيف المركبّات
 يمكن غسيل الوعاء والسلةّ داخل غسّالة الأواني.  بدلاً من ذلك، استعمل منظفّ عادي للصحون وقطعة اسفنج ناعمة 

غير حاكّة.
- امسك المقبض واسحب الوعاء بما فيه السلةّ من جسم الجهاز .

-  اضغط زرّ إعتاق السلةّ (F) وبنفس الوقت اسحب السلّة من الوعاء من خلال رفعه باتجاه الأعلى (شكل ٧).
لتطرية مخلفّات الطعام المتواجدة على السلّة، يمكن ملء الوعاء بالماء الساخن  .  أضف بضع نقاط من المنظفّ.  ادخل 

السلةّ وانتظر ١٠ دقائق لكي يأخذ المنظفّ مفعوله.  اغسل وجفّف.
 الوعاء والسلّة مصنوعتان من مواد مقاومة للالتصاق:  اللون الباهت والعلامات التي ممكن أن تظهر بعد فترة طويلة 

من الاستعمال، هي ظواهر طبيعية ولا تؤثر على طهي الأطعمة ونكهتها.
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إرشادات لحل بعض المشاكل
الحلول الأسباب الممكنةالمشكلة

 لم يتم إدخال القابس في المأخذ  الجهاز لا يعمل
الكهربائي.

أدخل القابس في المأخذ الكهربائي 
الذي يجب أن يكون مؤرضّ.

اضغط أزرار التحّكم بوقت الطهي،  لم يتم ضبط الموقتّ.
ثم اضبط الوقت المطلوب. اضغط 

على زرّ الإشعال/الإطفاء لكي تشغّل 
عملية الطهي.

 لم يتم ادخال الوعاء بالشكل 
الصحيح.

 أدخل الوعاء بشكل جيد داخل 
الجهاز.

 كمية المكوّنات المتواجدة داخل  المكوّنات جاهزة
الوعاء كبيرة جداً

 أدخل مكوّنات أقل في 
السلةّ.  المكوناتّ القليلة، يتم طهوها 

بشكل متجانس.
 درجة الحرارة المضبوطة منخفضة 

جداً.
اضغط أزرار التحّكم بدرجة 

الحرارة، ثم اضبط درجة الحرارة 
المطلوبة.  راجع كتيب الوصفات.

اضغط أزرار التحّكم بوقت الطهي،  وقت التحضير المطلوب قليل جداً.
ثم اضبط الوقت المطلوب.  راجع 

كتيب الوصفات.
 المكوّنات غير مطهية بشكل 

متجانس
 تتطلب بعض أنواع المكوّنات خلطها 

أكثر من مرة أثناء عملية الطهي.
 المكوّنات المتواجد في الجزء العلوي 
أو المغطيّة بمكونات أخرى (بطاطا) 

يجب خلطها أثناء الطهي.
 الوجبات الخفيفة المقلية غير 

محمّصة.
 أنت تقوم باستعمال وجبات خفيفة 
غير قابلة للطهي بالطريقة التقليدية.

 استعمل وجبات خفيفة تطُهى 
بالفرن أو ادهن الوجبات الخفيفة 

بالزيت قبل إدخالها في السلةّ.
 لم يتم ادخال الوعاء بالشكل 

الصحيح.
 كمية المكوّنات المتواجدة داخل 

الوعاء كبيرة جداً.
 أدخل مكوّنات أقل في 

السلةّ.  المكوناتّ القليلة، يتم طهوها 
بشكل متجانس.

 لم يتم إدخال السلةّ بالشكل 
الصحيح داخل الوعاء.

 أدخل السلةّ بشكل جيد داخل 
الوعاء.
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الحلول الأسباب الممكنةالمشكلة
 عند تحضير مكوّنات مدهنة،  أنت تحضر مكوّنات مدهنة يخرج دخان أبيض من الجهاز.

تترسب كمية أكبر من الزيت في 
الوعاء.  يتوّلد عن الزيت دخان أكثر 

أثناء عملية الطهي.  لا يؤثر ذلك 
بأي شكل من الأشكال على تحضير 

المكونات أو على الجهاز.
 يتواجد في الوعاء مخلفّات دهنية 
ناتجة عن عمليات الطهي السابقة.

 يعود الدخان الأبيض إلى الارتفاع 
الزائد لدرجة حرارة الدهن أو الزيت 

المتواجد في الوعاء.  نظفّ الوعاء 
بشكل جيد بعد الاستعمال.

 البطاطا الطازجة والمقطعة على 
شكل عصي غير مقلية بشكل 

متجانس.

 أنت تقوم باستعمال نوع بطاطا غير 
مناسب للقلي.

 استعمل بطاطا طازجة واقلبها أثناء 
عملية الطهي.

 أشطف البطاطا وأزل كامل النشا  أشطف وجفّف البطاطا قبل قليها
الذي ترسب على سطح البطاطا.

 البطاطا الطازجة المقطعة على شكل 
عصي غير محمّصة حال تناولها من 

المقلاة.

 تعتمد درجة تحميص البطاطا 
المقلية على كمية الماء التي تحتوي 

عليها البطاطا وعلى كمية الزيت 
المتواجد في المقلاة.

 تحقق من تجفيف سطح البطاطا 
من الماء قبل إضافة الزيت.

 قطعّ البطاطا على شكل عصي صغيرة 
لكي تحصل على بطاطا محمّصة 

بشكل جيد.
 أضف كمية أكثر من الزيت للحصول 

على مستوى جيد من التحميص.
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Ewentualny nadmiar oleju zostanie zebrany na dnie pojemnika.
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Homarce
Ciasto
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